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Darovacia zmluva

podla ustanoveria § 628 zikona & 40/1964
Zb. v zneni neskorSich predpisov

{ Obdansky zakonnik — d'alej len ,, OZ “}

Meno a priezvisko Lane Lee I,
Rodné priezvisko ' .
Ditum natodenia

Identifikadny {idaj

Trvalf pobyt

ako ,,darca*

a

Obec Mostovd, 925 07 Mostovi & 120
zastapend: JUDy. Tibot Rézsie, starosta
abce

ICO: 00 306 096

ako ,,obdarovany*

uzatvarajd ako zmluvné strany tito
datovaciu zmluvu (Falej len ,,zomlbova® )

Clanok 1.

Datca je vyluénym vlastofkom pozemku,
ktoty je zatovell aj predmetom prevodu:

Pozemok teg, B, parc. &slo 2397/101, druh
pozemkw: Ormi pbda, o vimere 7353 m?
k. 4. Mostovd, obec Mostové okres Galanta
zapfsany na LV & 772 v spoluvlastnickom
podiele 1/1, vedeny Okeesnym Gradom

Galanta, katastedloym odborom,
Clanok 1T,
Darca datuje predmetnd

nehnutelnost’ §pecifikovand v dénku L. tejto
zmluvy  do  vfluéného  vlastnictva
obdarovaného  a obdarovany s vdakou
prijimajd tento dat.



Clanok I11,

Datca vyhlasuje, Ze na nehnutelnosti
specifikovanej véMnkn I tejto zmluvy
neviaznu  Zadne dlhy, vecné bremend,
ziloZné prava a anl iné priva a povinnosti.
Obdarovany vyhlasuje, %e mu je stav
nehnutelnosti §pecifikovane] v &lanku I, tejto
zinluvy  zndmy, o dom sa  presveddil
obhliadkou na mieste samom a nadobida ich
tak, alo stoji a le}i,

Clanok IV,

Datca aobdarovanj sa dohodli, %e
obdarovany zabezpedf, aby bola zadatd
realizicia vistavby pavildnn tak, aby bol
pavilon dokondeny do 4 meslacov od zadatia
vystavby, ak tomu nebudd  brini?
mimozriadne okolnostl,. Obdatovany vyvinie
maximdlne Usilie, aby zhotovitel podla
zrluvy o diclo  dokonél dielo  podPa
hatmonogramu uvedené v zmhuve o dielo
as0éasne obdatovanf vyvinie dsilie, aby
zhotovitel neprekrodil dohodnutd cenu za
zhotovené dielo. Darca a obdarovany sa
dohodli, Ze po skondeni vystavhy pavilénu
ajeho prevzati bude wuzatvoreni osobitnd
zimluva o prevode uvedeného pavilénu do -
vlastnictva  obdarovaného  a obdarovany
prevezme plnt starostlivost” o pavilon,

Clinok V,

Obee Mostovi sa vzddva akjchkolvelk
oprivneni vypljvajbcich 2 titla vistavby
budovy pavilénu na pozemkn, ktorj Obec
Mostovd ziska na ziklade tejto datovace
zmluvy od Lee Lane, za ktord by mohla byt
aligmkolvek spbsobom zodpovedna odo diia
darovania pozemku Obci Mostovd do dila
darovania stavby/budovy Obci Mostové,

Clanok VI,

Lane Lee L a Obec Mostové sa dohodli,
7e po vistavhe budovy pavilénu na pozembku,
ktorjy Obec Mostovd ziska na zdklade tejto
darovace] zmluvy, nebude Obec Mostovi
nikdy uplathovat’ akikolvek zodpovednost’
za vistavbu budovy pavilénu a plni



zodpovednost’ bude mat® zhotovitel' tohto
diela. Vymenou za darovanie pozemku Obcl
Mostovd a nésledné darovanie stavby
pavilénu po jej dokonten{ Obei Mostové
tymto zbavuje Lee Lane akejkolvek
zodpovednosti  stvisiacej] s vystavbou

budovy na danom pozemku, za ktorg by

mohla byt akymkoPvek spdsobom brand na
zodpovednost, & to v obdobi odo dia
darovania pozemku obci a¥%  do dila
darovania stavby pavilénu obel.”

Clanok VILI.

1. Tito zmluva vznikd diiom jej podpfsania
oboma zmluvnymi stranami, priCom
vecnopriviie  déinky  tejto  wmluvy
nastivajl dilom pravoplatnosti
tozhodnutia Oktesného urade Galanta—
odbot katastrilny o povoleni vkladu
vlastnickeho  ptiva do  katastra
nehnutel'nost! k nehnutelnosti
§pecifikovane] v ddnku L tejto zmluvy
v ptospech obdatovaného, pritom ndvth
nz vikdad podi obdarovany po zverejneni
zmluvy v centrilnom tegistri  zmldv,
Obdatovany sa  zavizuje zverejnit’
predmetind zmluvu na svojom webovom
sidle. Obdatovany rozhodol o prijati
datu uznesenim obecného zastupitelstva
ohce Mostova & 305/07./2026 zo dila
18.06.2026.

2. Zmluva je vyhotovend v 4 rovnopisoch,
z ktorfch ka%dj obdei po jednom
vyhotoveni. Ostatné vyhotovenia budd
pouzité ako priloha kndvihu na
povolenic  vkladu vlastnickeho priva
k nehnutelnosti. $pecifikovanej v dlanku
I, tejto zoaluvy do katagtra nehnutePnosti.
Tato zmluvu mo¥no menit’ len
plsomnon formou ato so sthlasom
zealuvnyeh stran formou dislovaného
dodatiku k tejto zmluve.

3. Datca a obdatovany siblasne vyhlasujd,
¥e zmluvu uzavreli viine a slobodne
aich  zmluvnd  voPnost  nebola
obmedzens, Ze ustanovenia zmluvy st
pte nich zrozumitePné a urdité a Ze ju



neuzavieli vtesni ani za vpdpadoe
nevyhodnych podmienok aleho v omyle.
Datca a obdarovanf si tito zmluvu
precitali, jej obsahu potozumeli a na znak
sthlasu s fiou ju viastnorudne podplsuji,

V Mostovej dfia o

L T O T P P LT ST LI 1]

Lane Lee I, — darca

Obec Mostova - obdatovany
JUDx. Tibor Rézsis, statosta obce



V¥pis z uznesenia

7 23. zasadnutia Obecného zagtupitelstva
obce Mostova
zo dila 18,06.2026

Usznesgente &, 305/07/2026

Obeené zastupitel'stvo v Mostovej v
stilade s ustanovenim § 11 ods. 4 pism, a)
zékona €, 369/1990 Zb. o obecnom zriaden|
v znenf neskor¥{ch predpisov

- schvaluje

prijatie daru ato pozemok reg. T, parc, &,
2397/101 o vymere 7353 m?, druh pozemku
~ Orné pOda, zaplsany na LV & 772 a

- poveruje

starostu obee podpisanim darovacej zmluvy
s darcom Lane Lee L.

Z celkového podtu poslancov 7, podet
pritomnych poslancov 7
Za: 6

Mgt. Melinda Buridnové
Ing. Kristidn Farkas
Tibor Klabuzai

Ladislav Kutruez
Dionyz Szabd

Tamds Takécs

proti: 1

Levente Cservenka
zadrZal sa: 0

JUDy, Tibor Rézsdr v.r,
starosta obee

Za spravnost vypisu: 1. Mészdrosova



Darovacia zmluva

| podla ustanovenia § 628 zakona &, 40/1964 Zb,
v zneni neskor§feh predpisov

(Obgiansky zdkonnik — dalej len ,, OZ «)

Meno a priezvisko Lane Lee 1,
Rodné priezvisko

Déatum nerodenia

Identifikadny udaj

Trvaly pobyt

ako ,,datca®
a

.Obec Mostovd, 925 07 Mostova &, 120
_lstﬁpené: JUDr. Tibor Rdzsér, starosta obce

1CO: 00306 096

ako ,,obdatovany*

uzatvarajl ako zmluvné strany tito darovaciu
zmluvu (dalej len ,,zmluva® )

Clénok L.

Darca je vylu¥ngm vlesinikom pozemku, ktory 'je
zarovefi aj predmetom prevodu; ‘

Pozemok reg. E, parc. &slo 2397/101, druh pozemku;
Ornd péda, o vymere 7353 m?, k. 0. Mostové, obec
Mostovd okres Galanta zapfsany na LV & 772
v spoluvlastnfckom podiele 1/1, vedeny Okrosnym
- Jadom Galanta, katastrdlnym odborom,

Clanok 11,

Darcy  daruje  predmetnd  nehnutePriost
$pecifikovant v 8ldnku 1. tejto zmluvy do vyludného
vlastnletva  obdarovaného a obdarovany s védakou
ptijimajf tento dar, '

Clénok TIT,

Darca  vyhlasuje, Z¢ na nehnuiePnosti
Specifikovanej v &ldnku 1. tefto zmluvy neviaznu ¥iadne
dlhy, vecné bremend, zaloZné priva o ani iné préve a
| povinnosti, Obdarovany vyhlasuje, %e mu je stav

Deed of Gift

under the provision of sec. 628 of Act No. 40/1964
Coll., as amended

( the Civil Code - hereinafter referred to as the *CC*)

Name and surname Lane Lee L,
Surname at birth :

Date of birth

Identification detail

Permanent address

as the “Donor®

and

Village of Mostové, 925 (7 Mostovd no. 120
represented by: JUDr. Tibor Rézgdr, village Mayor
Organiz. Ident, No.: 00 306 096

as the *Donee®

conclude as the parties hereto this deed of gift
(bereinafter reforred to as the “Gift* )

Article I,

Donor is the exclusive owner of the land being, at the
same time, the subject of a transfer;

Reg. E plot of land, plot no. 2397/101, type of land:
Arable land, with an area of 7353 m? cad, terr. of
Mostové, village of Mostova, district of Galanta,
registered in Title Deed no. 772 in a 1/1 co-ownership
share, maintained by Dishict Authority Gelanta,
Cadastral Department.

Article 11,

Donor donates the real property in guestion
specified in Article I, hereinabove into Donee’s exclusive
possession and Donee gratefully accepts this gift.

Article ITI.

Donor represents that no debts, encumbrances,
liens nor other rights or obligations are established with
respect to the real property specified in Article I
hereinabove, Donee represents that Donee is familiar




nehnutelnosti ¥pecifikovanej v &lanku L tejto zmluvy
znamy, o Gom sa presveddil obhliadkou na mieste
samom a nadobtida ich tak, ako stoji a leZ,

Clanok IV,

Darca aobdarovany sa dohodli, e obdarovany
zabezpedd, aby bola zatuté realizdcia vistavby pavilonu
tak, aby bol pavilén dokondeny do 4 mesiacov od
zatatia vystavby, ak tomu nebudl branit’ mimoriadne
okolnosti, Obdarovany vyvinie maximalne dsilie, aby
zhotovitel' podFa zmluvy o dielo dokongil dielo podla
harmonogramu uvedené vzmluve o diclo a sGlasne
obdarovany vyvinie usilie, aby zhotovitel' neprekroéil
dohodnutd  cenn za zhotovend diclo. Darca
a obdarovany sa dohodli, % po skondeni vystavby
“wilénu ajeho prevzaii bude uzetvorend osobitnd
zmluva o prevode uvedeného pavilénu do vlastnictva
obdarovaného  aobdarovany  prevezme  plnd
starostlivost’ o pavilén,

Clinok V.

Obec Mostova sa vzdava akychkolvek opravneni
vyplyvapicich ztitwlu vystavby budovy pavilénu na
pozemku, ktory Obec Mostové ziska na ziklade tejto
darovacej zmluvy od Lee Lane, za ktord by mohla byt
akymlkolvek spdsobom zodpovednd odo dita darovania
pozemku Obci Mostovd do dila darovania
stavby/budovy Obei Mostovi.,

Clinok VI

.} Lane Lee I, aObec Mostovs sa dohodli, % po
vystavbe budovy pavilénu na pozemku, ktory Obec
Mostova ziska na zdklade fejto darovacej zmiuovy,
nebude Obec Mostovd nikdy uplatiiovat’ akikoFvek
zodpovednost za vystavbu budovy pavilénu a plnd
zodpovednost bude mat® zhotovitel tohto diela.
Vymenou za darovanic pozemku Obei Mostovd a
nésledné darovanie stavby pavilénu po jej dokongent
Obei Mostovd tymto zbavuje Lec Lane akejkolvek
zodpovednosti sitvisiacej s vystavbou budovy na danom
pozemku, za ktord by mohla byf akymkolvek
spbsobom brand na zodpovednost, a to v obdobi odo
diia darovania pozemku obei aZ do dita darovania
stavby pavilénu obei,

with the condition of the real property specified in Article
1. hereinabove, of the condition which Donee is aware
based on an inspection carried out at the place itself, and
acquires the same as is*

Article IV,

Donor and Donee apree that Donee will secure
construction of a pavilion to be commenced so that the
pavilion could be completed within 4 months from the
commencement  thereof, wnless  extracrdinary
circumstances prevent this from happening, Donee will
make every effort for the contractor io complete the work
subject to contract for work based on a schedule specified
in said contract, and at the same time, Donee will make
the effort to prevent the contractor from exceeding the
agreed price for the completed work, Donor and Donee
agree that upon the completion of the pavilion and its
handing over a special agroement on a transfer of said
pavilion into Donee’s possession will be concluded, and
Donee will assuoe full custody of the pavilion,

Article V,

The village of Mostov4 waives any authorizations
arising due to construction of a pavilion building on the
land which the village of Mostova is fo acquire based on
this Gift from Lee Lane, for which it could be in any way
liable from the date of donating the land to the village of
Mostova until the date of donating the structure/building
to the village of Mostova.

Article VI,

Lane Lee L. and the village of Mostové agree that after
constructing the pavilion building on the land which the
village of Mostové is to acquire based on this Gift, the
village of Mostova shall never apply any liability for the
congtruction of the pavilion building for which the
contractor of this work shall be held fully liable, In refurn
for donating the land to the village of Mostova and
subsequent donating the structure of the pavilion after its
completion to the village of Mostové, Lee Lane shall
heteby be fieed from any Iliability related to the
construction of the building on said land, for the
construction which she might be in any way held liable,
this applying to the petiod from the date of donating the
land to the village until the date of donating the pavilion
strugture to the village.




Clinok VIL

1. Tite zmluva vzniké diiom jej podpisania oboma
zoluvnymi stranami, priSom vecnopravne Gdinky
tejto zmluvy nastdvajfi dfiom prévoplatnosti
tozhodnutia Okresnébo tiradu Gulanta — odbor
katastrdlny o povolenf vkladu viastnickeho préva
do katastra nehnutefnost{  k nehnuteFnosti
Specifikovanej v ldnku I, tejto zmluvy v prospech
obdarovaného, priom névth na vklad podéd
obdarovany po zverejneni zmluvy v cenirdlnom
registri zoliv, Obdarevany sa zaviizuje zverejnit
predmetnti zmlovu na svojom webovom sidle,
Obdarovany rozhodol o prijati daru uznesenim
obecného  zastupitelstva obce Mostovd &
305/02/2026 zo diia 18,06.2026,

"y Zmluva je vyhotovend v 4 rovoopisoch, z ktorych
ka¥dy obdrZl po jednom vyhotoveni. Ostatné
vyhotovenia budd pouZité ako priloha k nédvrhv na
povolenie vkladu  vlastnickeho  préva
k nehnutelnosti Zpecifikovanej v Sldnku I tejto
zinluvy do katastra nebnutelnostl, Thto zmluvu
moZno menit len pisomnou formou ato so
sthlasom zmluvnych strén formou &islovangho
dodatku k tejto zmluve,

3. Darca a obdarovany sthlasne vyhlasujt, % zmluvu
wzavreli viZne a slobodne a ich zmluvnd volnost
nebola obmedzens, Ze ustanovenia zmluvy st pre
nich zrozumitelné a wditd a ¥e ju nevzavreli
vticsni ani za ndpadne nevyhednyeh podmienok
alebo v omyle. Darca a obdarovany si tito zmluvu
pretitali, jej obsahu porozumeli a na znak sthlasu
s fiou ju vlastnoruéne podpisuja.

-------------------------------------------------------------

Lane Lee I, da:rca

Obec Mostova obdarova,ny
JUDr, Tibor Rbzsdr, starosta obce

Article VII,

1. This Gift shall start to exist as of the date of its
execution by both parties hereto, and the effects
hereof in rem shall start to apply as fiom the date of
a decision issved by the District Authotity Galanta -
the Cadastral Department on allowing registration of
title in the Land Registry with respect to the real
property specified in Article 1. hereinabove in favor
of Donee becoming final, while a petition for such
registtation will be filed by Donee upon publication
of the Gift in the Ceniral Register of
Contracts/Agreements, Donee undertakes to publizh
the Gift in question at its website. Donee decided on
accepting the gift by Resolution No, 305/0Z/2026
dated June 18, 2026, adopted by the Municipal
Council of the village of Mostova.

2. This Gift is made out in 4 counterparts, of which each
shall obtain one ocounterpart. The remaining
counterparts will be used as an attachment to
a petition for allowing registtation of title to the real
property specified in Article I, hereinabove in the
Land Registry. This Gift may only be amended in
writing subject to consent given by the parties, in the
form of a numbered schedule hereto.

3. Donor and Donee affirmatively represent that they
conclude this Gift seriously and freely, that (heir
contractual freedom is not restricted whatsoever, that
the provisions hereof are comprehensible and definite
to them, and that they do not conclude this Gift under
duress or under apparently unfavorable terms and
conditions, or in error. Donor and Donee have read
this Gift, they have understood its content, and in
witness whereof they set their hands hereunder,

I MOStOVA O vvvvcenircensiineenns

Lane Lee I. - Donor

Village of Mostové - Donee
JUDr. Tibor Roézsér, village Mayor




Vypis z uznesenia

7 23. zasadnutia Obecného zastupitePatva obee
Mostova
zo diia 18.06.2026

Uznesenie &, 305/07/2026

Obeené zastupitel'sivo v Mostove] v sfilade §
ustanovenim § 11 ods. 4 pfsm, a) zikona & 369/1990
Zb. o obecnom zriadenf v zneni negkordich predpisov

- schvaluje

prijatie dary ato pozemok reg. E, pare, & 2397/101
Lqvymere 7353 m?% druh pozemku ~ Ormd pdda,
aplsany na LV & 772 a

-~ poveruje

starostu obce podpisanim darovace] zmluvy s darcom
Lane Lee L.

Z celkového poltun poslancov 7, polet pritommnych

poslancov 7 '

Za: 6

Mgz, Melinda Buridnové

Ing. Kristidn Farkas

Tibor Klabuzai

~ pdislav Kutruez
Dionyz Szabt

Tamés Takécs

proti: 1

Levente Cservenka

zdrzal sa: 0

JUDr, Tibor Rézsdr v.r,
starosia obee

Za spravnost’ vypisu: [, Mészérosovd

Extract from Resolution
from the 23rd session of the Municipal Council of the
village of Mostova
* dated June 18, 2026

Regolution No, 305/0Z/2026

The Municipality Council in Mostovs, in accordance
with the provision of sec. 11(4)(a) of Act No, 369/1990

- Coll, on Municipal Establishment, as amended

-~ approves

the receipt of a gift, namely a Reg, E plot of land, plot no.
2397/101 with an arca of 7353 m?, type of land - Arable
land, registered in Title Deed No. 722, and

-~ anthorizes

the village Mayor to execute a deed of gift with the
Donor, Lane Lee I,

Out of the total number of 7 Council Members, the
Members present total 7
For: 6

Mgr. Melinda Burisnova
Ing. Kristién Farkas
Tibor Klabuzai

Ladislav Kutruez
Dionyz Szabd

Tamds Takdcs

agninst: 1

Levente Cservenka
abstained: ¢

JUDr. Tibor Rézsér m.p.

village Mayor

Extract verified by: I. Mészarosova




Prekindatelska dolo¥lka

Preklad som vypracoval ako prekladatel zapisany v zozname znalcov, timodnikov a prekladatelov,
ktory vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore slovensky a anglicky jazyk,
evidenéné ¢islo prekladatela 971144,

Preklad je v dennflu zapisany pod &islom 72{:‘” 768/%‘5?@:‘

Prekiad sihlasf s prekladanou listinou.

Som si vedomy nésledkov vedome nepravdivého prekladu,

Transiator®s clawse ‘ ‘

I have produced the above translation as a translator listed in the Register of Experts, ]:nterprétais and
Translators maintained by the Ministry of Justice of the Slovak Republic in the field Slovak Language
- English Language,. translator®s registration aumber 971144,

The translation is-registered in the Translator's Diary under number ff@jf{ﬁ/zj 7

The translation agrees with the translated document.

I am aware of the consequences of knowingly false transtation,
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